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m
ASTRO® APX™ 3000
Digital Portable Radios
Quick Reference Card
RF Energy Exposure and Product Safety 
Guide for Portable Two-Way Radios

ATTENTION!

This radio is restricted to Occupational use only. Before using 
the radio, read the RF Energy Exposure and Product Safety 
Guide for Portable Two-Way Radios which contains important 
operating instructions for safe usage and RF energy awareness 
and control for Compliance with applicable standards and 
Regulations.

Radio Controls  

Turning Radio On/Off

Control Buttons for Channels, Zone or 

Volume

* MFB can be programmed to Top, Top Side and 
Middle Side button. It can be configured to 
support two features out of Volume, Channel or 
Zone mode. 

Making a Call

You may hear Channel Voice Announcement 
upon entering channel or zone mode if 
preprogrammed.

Sending an Emergency Alarm

** Default timer of Emergency button press to 
activate Emergency is 50 milliseconds. This 
timer is programmable, see Emergency 
Operation in the user guide for details.
To exit emergency at any time, press and hold 
the Emergency button.

Top Button*

_______________

Up Arrow 
Button

____________

Antenna

Top Side Button*

______________

Middle Side  
Button*

______________

Down Arrow 
Button

____________

On/Off Switch IMPORTANT!
You must connect a speaker microphone, 
earpiece or headset to hear the audio 
indicators; and a GCAI DRSM to see the strings 
and icons of your radio. 

• On – Push the On/Off Switch downwards. You 
see a Green Dot.

• Off – Push the On/Off Switch upwards.

• Multi-Functional Button (MFB)* – To toggle
between Volume, Channel or Zone mode.

• Up Arrow Button – To increase volume; to
toggle the channels or zones up.

Side 
Connector 
Cover

Battery 
Connector

Transmit/
Receive LED

Battery

Bluetooth 
Pairing 
Spot

Bluetooth 
LED

• Down Arrow Button – To decrease volume; to
toggle the channels or zones down.

1 Press the Multi-Functional Button* to the 
desirable channel or zone mode.

2 Press the Up/Down Arrow Button to change 
the channel/zone. 

3 Adjust volume, if necessary.

4 Press the PTT button to transmit; release to 
receive.

1 Press and release the Emergency button**. 

2 When acknowledgment is received, you hear 
four beeps; alarm ends; and radio exits 
emergency.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS and the Stylized M logo are trademarks or registered trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used 
Englishunder license. All other trademarks are the property of their respective owners. © 2013, 2015 by Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved. 
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Sending an Emergency Call

To exit emergency at any time, press and hold 
the Emergency button.

Sending a Silent Emergency Alarm

To exit emergency at any time, press and hold 
the Emergency button.

LED Indicator

Bluetooth Pairing with Mission Critical 

Wireless Pod

Audio indications include alert tones and Voice 
Announcement (feature enabled via CPS). 

Bluetooth Pairing with Mission Critical 

Wireless Remote Control Unit (RCU) 

PMLN6233_ Discreet Mission Critical Wireless 
RCU is recommended to use with your 
APX 3000 as it provides additional functionality 
to this radio.

Connecting to Display Remote Speaker 

Microphone (DRSM)

Only DRSM supports the APX 3000 display 
capability.

1 Press the Emergency button. 

2 Press and hold the PTT button. Speak clearly 
with the microphone near your mouth.

3 Release the PTT button to end call.

4 Press and hold Emergency button to exit 
emergency. 

1 Press the Emergency button. 

2 The LED does not light up, and there is no 
tone.

3 Silent emergency continues until you press 
and hold the Emergency button to exit 
emergency state.
OR
Press and release the PTT button to exit the 
Silent Emergency Alarm mode and enter 
regular dispatch or Emergency Call mode.

Solid red Radio is transmitting.

Blinking red
Radio is transmitting at low 
battery condition.

Rapid blinking red Power-Up failure.

Solid green
Radio has completed power 
up.

Blinking blue 
(3 Blinks)

Bluetooth is powering On/
Off.

Slow blinking blue Bluetooth is ready to pair.

Rapid blinking 
blue for two 
seconds

Bluetooth fails to connect or 
disconnect from a device.

Solid blue for two 
seconds

Bluetooth device is 
connected or disconnected.

Solid blue Bluetooth error.

Blinking blue at 
heartbeat pace

Radio is connected with at 
least one Bluetooth 
accessory device. 

1 To hear audio indications, plug the earpiece 
into the Wireless Pod. 
OR
To function as a Standalone PTT Device, 
remove the earpiece.

2 Power on both your radio and Pod.

3 Ensure the Bluetooth feature of your radio and 
Pod are enabled. Ensure the Pod is in pairing 
mode.

4 Place the Bluetooth pairing spot of your Pod 
within one inch from the Bluetooth pairing spot 
on your radio.

1 Verify that both your radio and your RCU are 
powered ON and in pairing mode.

2 To enter pairing mode on your RCU, press and 
hold the Trunk button while powering up the 
RCU.

3 Place the Bluetooth pairing spot on your RCU 
within one inch of the Bluetooth pairing spot 
on your radio.

4 Radio LED turns solid blue for two seconds 
and then blinking blue at heartbeat pace to 
indicate connection is successfully 
established.

1 Turn off your Radio.

2 Align and attach the RSM’s connector to your 
radio’s side connector.

3 Secure by tightening the screw on the lower 
end of the connector.
English
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Отправка экстренного вызова

Чтобы выйти из экстренного режима, 
нажмите и удерживайте кнопку 
экстренного вызова.

Отправка экстренного сигнала 
оповещения в беззвучном режиме

Чтобы выйти из экстренного режима, нажмите и 
удерживайте кнопку Экстр. вызов.

Светодиодный индикатор

Сопряжение Bluetooth с модулем 
критически важной беспроводной связи

К звуковым индикациям относятся сигналы 
оповещения и голосовые объявления 
(доступно через CPS). 

Сопряжение Bluetooth с устройством 
дистанционного управления критически 
важной беспроводной связи (RCU) 

С радиостанцией APX 3000 рекомендуется 
использовать устройство дистанционного 
управления критически важной беспроводной 
связи PMLN6233 (PMLN6233_ Discreet Mission 
Critical Wireless RCU), так оно 
предоставляет дополнительные функции.

Подключение к удаленному микрофону-
динамику с дисплеем (DRSM)

Функцию дисплея радиостанции APX 3000 
поддерживает только удаленный микрофон-
динамик с дисплеем.

1 Нажмите кнопку Экстр. вызов. 
2 Нажмите и удерживайте кнопку PTT. 

Поднесите микрофон ко рту и четко 
говорите в него.

3 Отпустите кнопку PTT для завершения 
вызова.

4 Нажмите и удерживайте кнопку Экстр. 
вызов для выхода из экстренного режима. 

1 Нажмите кнопку Экстр. вызов. 
2 Светодиодный индикатор не загорится, и 

тональный сигнал не будет воспроизведен.
3 Беззвучный экстренный режим остается 

активным, пока вы не нажмете кнопку 
экстренного вызова для выхода из 
режима.
ИЛИ
Нажмите и отпустите кнопку PTT для 
выхода из режима беззвучного экстренного 
сигнала оповещения и перехода к обычной 
передаче или режиму экстренного вызова.

Постоянно горит 
красный 
индикатор

Радиостанция передает 
сигнал.

Мигает красным 
цветом

Радиостанция передает 
сигнал при низком уровне 
заряда аккумулятора.

Быстро мигает 
красным цветом Сбой при включении.

Постоянно горит 
зеленым цветом

Радиостанция выполнила 
включение.

Мигает синим 
цветом (3 раза)

Bluetooth включается или 
выключается.

Медленно 
мигает синим 
цветом

Bluetooth готов к 
сопряжению.

Быстрое 
мигание синим 
цветом в 
течение двух 
секунд

Сбой подключения или 
отключения от устройства.

Горит синим 
цветом в 
течение двух 
секунд

Bluetooth-устройство 
подключено или 
отключено.

Горит синим 
цветом Ошибка Bluetooth.

Постоянно 
мигает синим 
цветом

Радиостанция подключена 
к одному или более 
аксессуарам. 

1 Чтобы слушать звуковые индикаторы 
нужно подключить наушник к 
беспроводному модулю. 
ИЛИ
Для работы в режиме отдельного PTT-
устройства отключите наушник.

2 Включите модуль и радиостанцию.
3 Убедитесь, что функция Bluetooth 

активирована на радиостанции и модуле. 
Убедитесь, что модуль находится в режиме 
сопряжения.

4 Расположите радиостанцию и модуль так, 
чтобы место сопряжения модуля 
располагалось в паре сантиметров от 
места сопряжения радиостанции.

1 Убедитесь, что радиостанция и устройство 
включены и находятся в режиме 
сопряжения.

2 Для перехода в режим сопряжения на 
устройстве нажмите и удерживайте кнопку 
канала во время включения устройства.

3 Расположите радиостанцию и устройство 
так, чтобы место сопряжения устройства 
располагалось в паре сантиметров от 
места сопряжения радиостанции.

4 Индикатор радиостанции загорит синим 
цветом на две секунды, затем начнет 
постоянно мигать синим цветом. Это 
значит, что соединение успешно 
установлено.

1 Выключите радиостанцию.
2 Подключите разъем удаленного 

микрофона-динамика к боковому разъему 
радиостанции.

3 Закрутите винт на нижней части разъема.
Русский



שליחת שיחת חירום

לחץ על לחצן חירום. 11

לחץ לחיצה ממושכת על לחצן PTT. דבר בצורה ברורה 22
כשהמיקרופון קרוב לפיך.

שחרר את לחצן PTT כדי לסיים את השיחה.33

לחץ לחיצה ממושכת על לחצן חירום כדי לצאת ממצב החירום. 44

כדי לצאת ממצב החירום בכל עת, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן 
חירום.

שליחת התראת חירום שקטה

לחץ על לחצן חירום. 11

נורית החיווי לא נדלקת ולא נשמע אף צליל.22

מצב החירום השקט ממשיך עד שאתה לוחץ ממושכות על לחצן 33
 חירום כדי לצאת ממצב החירום.

 או
לחץ על לחצן PTT ושחרר אותו כדי לצאת ממצב התראת 

החירום השקטה ולהיכנס למצב שידור רגיל או למצב שיחת 
חירום.

כדי לצאת ממצב החירום בכל עת, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן 
חירום.

נורית חיווי

המכשיר משדר.אדום רציף

המכשיר משדר והסוללה עומדת אדום מהבהב
להתרוקן.

אדום מהבהב 
במהירות

כשל בהפעלה.

המכשיר הופעל בהצלחה.ירוק רציף

 כחול מהבהב 
)3 הבהובים(

Bluetooth מופעל/נכבה.

Bluetooth מוכן לשיוך.כחול מהבהב באטיות

כחול מהבהב 
במהירות במשך 2 

שניות

Bluetooth לא הצליח להתחבר או 
שנותק מהמכשיר.

כחול רציף במשך 2 
שניות

מכשיר Bluetooth מחובר או מנותק.

שגיאת Bluetooth.כחול רציף

כחול מהבהב בקצב  
הדופק

המכשיר מחובר לפחות לאביזר 
Bluetooth אחד. 

שיוך Bluetooth עם רמקול אלחוטי חיוני למשימה

 כדי לשמוע חיוויי שמע, חבר את האוזנייה לרמקול האלחוטי. 11
 או

כדי להשתמש כמכשיר PTT עצמאי, הסר את האוזנייה.

הפעל את המכשיר ואת הרמקול.22

ודא שהתכונה Bluetooth במכשיר וברמקול מופעלת. ודא 33
שהרמקול נמצא במצב שיוך.

מקם את הנקודה לשיוך Bluetooth ברמקול במרחק של כ-2 44
ס«מ מהנקודה לשיוך Bluetooth במכשיר.

חיוויי השמע כוללים צלילי התראה והכרזות קוליות )תכונה 
 .)CPS המופעלת דרך

 )RCU( עם יחידת שלט-רחוק Bluetooth שיוך
אלחוטית חיונית למשימה 

ודא שהן המכשיר והן השלט-רחוק מופעלים ונמצאים במצב 11
שיוך.

כדי להיכנס למצב שיוך בשלט-רחוק, לחץ ממושכות על הלחצן 22
רט«ן תוך כדי הפעלה של השלט-רחוק.

מקם את הנקודה לשיוך Bluetooth ביחידת השלט-רחוק 33
במרחק של כ-2 ס«מ מהנקודה לשיוך Bluetooth במכשיר.

נורית החיווי של המכשיר מאירה בכחול רציף במשך 2 שניות 44
ולאחר מכן מהבהבת בכחול בקצב הדופק כדי לציין שחיבור 

נוצר בהצלחה.

PMLN6233_ Discreet מומלץ להשתמש ביחידת שלט-רחוק 
)RCU( אלחוטית חיונית למשימה עם ה-APX 3000 משום שהיא 

מספקת למכשיר פונקציונליות נוספת.
)DRSM( התחברות למיקרופון רמקול מרוחק לתצוגה

כבה את המכשיר.11

ישר וחבר את המחבר של ה-RSM למחבר הצדי של המכשיר.22

קבע את החיבור על-ידי הידוק של הבורג בקצה התחתון של 33
המחבר.

.APX 3000 תומך ביכולת התצוגה של DRSM רק

עברית



m 
ASTRO® APX™ 3000 

 מכשירי קשר דיגיטליים נישאים
כרטיס לעיון מהיר

מדריך בנושא חשיפה לאנרגיית ת"ר ובטיחות המוצר עבור 
מכשירי קשר דו-כיווניים נישאים

שים לב!
‎השימוש במכשיר זה מיועד למטרות עבודה בלבד. לפני השימוש במכשיר, 

קרא את המדריך בנושא חשיפה לאנרגיית ת«ר ובטיחות המוצר עבור מכשירי 
קשר דו-כיווניים נישאים, המכיל הוראות הפעלה חשובות לשימוש בטוח, 

למודעות לאנרגיית ת«ר ולבקרה על אנרגיית ת«ר, לצורך עמידה בתקנים 
ובתקנות הרלוונטיים.

פקדי המכשיר      

חשוב!
עליך לחבר רמקול, מיקרופון, דיבורית או אוזניות על מנת לשמוע 
את מחווני השמע; וכן, GCAI DRSM כדי לראות את המחרוזות 

והסמלים של המכשיר. 

הפעלה/כיבוי של המכשיר

הפעלה – דחוף את מתג ההפעלה/כיבוי כלפי מטה. 	•
תופיע נקודה ירוקה.

כיבוי – דחוף את מתג ההפעלה/כיבוי כלפי מעלה.	•

לחצני הבקרה עבור הערוצים, האזור או עוצמת הקול

לחצן רב-תכליתי )MFB(* – למעבר בין מצבי עוצמת 	•
קול, ערוץ או אזור.

לחצן חץ למעלה – להגברת עוצמת הקול; למעבר 	•
כלפי מעלה בין ערוצים או אזורים.

לחצן חץ למטה – להורדת עוצמת הקול; למעבר כלפי 	•
מטה בין ערוצים או אזורים.

* ניתן לתכנת את הלחצן הרב-תכליתי ולהגדירו בלחצן העליון, 
העליון הצדי או האמצעי הצדי. ניתן להגדירו לתמוך בשתי תכונות 

מבין מצבי עוצמת קול, ערוץ או אזור. 
ביצוע שיחה

לחץ על הלחצן הרב-תכליתי* ועבור למצב הערוץ או האזור 11
הרצוי.

לחץ על לחצן החץ למטה/למעלה כדי לשנות את הערוץ/אזור. 22

במקרה הצורך, כוונן את עוצמת הקול.33

לחץ על לחצן PTT כדי לשדר, שחרר אותו כדי לקלוט.44
ייתכן שתשמע הכרזה קולית על הערוץ עם כניסתך למצב ערוץ או 

אזור, אם אפשרות זו הוגדרה.
שליחת התראת חירום

לחץ ושחרר את לחצן חירום**. 11

כאשר מתקבל אישור, נשמעים ארבעה צפצופים, ההתראה 22
מסתיימת והמכשיר יוצא ממצב חירום.

** טיימר ברירת המחדל ללחיצה על לחצן החירום להפעלת מצב 
חירום הוא 50 אלפיות השנייה. ניתן לתכנת קוצב זמן זה. לקבלת 

פרטים, ראה שליחת התראת חירום במדריך למשתמש.
כדי לצאת ממצב החירום בכל עת, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן 

חירום.

לחצן עליון*

_______________

לחצן חץ למעלה

____________

אנטנה

לחצן עליון צדי*

______________
לחצן אמצעי צדי*

______________

לחצן חץ למטה

____________

מתג הפעלה/
כיבוי

MOTOROLA, ‏MOTO, ‏MOTOROLA SOLUTIONS והלוגו המעוצב M הם סימנים מסחריים או סימנים מסחריים רשומים של Motorola Trademark Holdings, LLC והשימוש בהם נעשה 
בכפוף לרישיון. כל שאר הסימנים המסחריים שייכים לבעליהם בהתאמה. ‎© 2012–2015 by Motorola Solutions, Inc.‎ כל הזכויות שמורות. 15/07.

כיסוי המחבר 
הצדי

מחבר סוללה

נורית חיווי 
שידור/קליטה

סוללה

נקודה לשיוך 
Bluetooth

נורית חיווי 
‎Bluetooth-ל

עברית



إرسال مكالمة طوارئ

اضغط على زر الطوارئ. 11

اضغط مع الاستمرار على زر PTT. تحدث بوضوح بواسطة 22
الميكروفون بالقرب من فمك.

حرر زر PTT لإنهاء المكالمة.33

اضغط مع الاستمرار على زر الطوارئ للخروج من وضع 44
الطوارئ. 

للخروج من وضع الطوارئ في أي وقت، اضغط مع الاستمرار على 
زر الطوارئ.

إرسال تنبيه طوارئ صامت

اضغط على زر الطوارئ. 11

لا تتم إضاءة LED، ولا يُسمع أي طنين.22

يستمر تنبيه الطوارئ الصامت حتى تقوم بالضغط مع الاستمرار 33
 على زر الطوارئ للخروج من حالة الطوارئ.

 أو
الضغط على زر PTT ثم تحريره للخروج من وضع تنبيه 

الطوارئ الصامت والدخول في وضع الإرسال العادي أو وضع 
مكالمة الطوارئ.

للخروج من وضع الطوارئ في أي وقت، اضغط مع الاستمرار على 
زر الطوارئ.

LED مؤشر
يقوم جهاز الراديو بالإرسال.أحمر ثابت

يقوم جهاز الراديو بالإرسال مع بطارية أحمر وامض
ضعيفة.

فشل التشغيل.أحمر وامض سريع

تم تشغيل الراديو بالكامل.أخضر ثابت

 أزرق وامض 
يتم تشغيل/إيقاف تشغيل Bluetooth.)3 ومضات(

إن Bluetooth جاهز للإقران.أزرق وامض بطيء
 أزرق وامض 

قصير سريع
 يتصل Bluetooth بجهاز واحد 

على الأقل

أزرق وامض سريع 
لثانيتين

يفشل Bluetooth بالاتصال بجهاز أو 
قطع الاتصال به.

إن جهاز Bluetooth متصل أو منقطع أزرق ثابت لثانيتين
الاتصال.

خطأ Bluetooth.أزرق ثابت

أزرق وامض بوتيرة 
دقات القلب

 Bluetooth يتصل الراديو بجهاز
ملحق واحد على الأقل. 

إقران Bluetooth مع الحامل اللاسلكي الذي له صفة 
      العامل الحرج

لسماع الإشارات الصوتية، قم بتوصيل السماعة المثبتة بالأذن 11
 بالحامل اللاسلكي. 

 أو
للعمل كجهاز PTT مستقل، قم بإزالة السماعة المثبتة بالأذن.

قم بتشغيل كل من الراديو والحامل.22

تأكد من تمكين ميزة Bluetooth في كل من الراديو والحامل. 33
تأكد من أن الحامل في وضع الإقران.

ضع نقطة إقران Bluetooth الخاصة بالحامل على بعد بوصة 44
واحدة من نقطة إقران Bluetooth على الراديو.

تتضمن الإشارات الصوتية نغمات التنبيه والإعلان الصوتي )تم تمكين 
 .)CPS الميزة عبر

 )RCU( مع وحدة تحكم عن بُعد Bluetooth إقران
      لاسلكية لها صفة العامل الحرج 

تحقق من تشغيل كل من الراديو ووحدة التحكم عن بُعد ومن 11
دخولهما في وضع الإقران.

للدخول في وضع الإقران على وحدة التحكم عن بُعد، اضغط مع 22
الاستمرار على زر التحرير أثناء تشغيل وحدة التحكم عن بُعد.

ضع نقطة إقران Bluetooth الخاصة بوحدة التحكم عن بُعد على 33
بعد بوصة واحدة من نقطة إقران Bluetooth على الراديو.

يتحول ضوء الراديو إلى اللون الأزرق الثابت لثانيتين ومن ثم 44
أزرق وامض بوتيرة دقات القلب للإشارة إلى نجاح إنشاء الاتصال.

PMLN6233_ يُنصح باستخدام وحدة التحكم عن بُعد اللاسلكية 
الخفية التي لها صفة العامل الحرج مع راديو APX 3000 إذ توفر 

وظائف إضافية لهذا الراديو.
الاتصال بميكروفون السماعات عن بُعد لجهاز 

)DRSM( العرض      

قم بإيقاف تشغيل الراديو.11

قم بمحاذاة موصل ميكروفون السماعات عن بُعد )RSM( وإرفاقه 22
بالموصل الجانبي للراديو لديك.

قم بالتأمين عبر إحكام اللولب في الطرف الأدنى من الموصل.33

فقط ميكروفون السماعات عن بُعد لجهاز العرض )DRSM( يدعم 
.APX 3000 قدرة العرض الخاصة براديو

العربية



m 
ASTRO® APX™ 3000 
 أجهزة الراديو اليدوي الرقمية

البطاقة المرجعية السريعة
دليل أمان المنتج والتعرض لطاقة التردد اللاسلكي الخاص بأجهزة 

الراديو اليدوي الثنائية الاتجاه
تنبيه!

هذا الراديو مقصور على الاستخدام المهني فقط. قبل استخدام الراديو، اقرأ دليل أمان المنتج 
والتعرض لطاقة التردد اللاسلكي الخاص بأجهزة الراديو اليدوي الثنائية الاتجاه الذي يتضمن 

تعليمات التشغيل الهامة للاستخدام الآمن والتعريف بطاقة التردد اللاسلكي والتحكم بها من أجل 
التوافق مع المعايير واللوائح السارية.

عناصر التحكم في الراديو      

هام!
يجب أن تقوم بتوصيل ميكروفون سماعات أو سماعة مثبتة بالأذن أو 
سماعة رأس لسماع مؤشرات الصوت، وميكروفون السماعات عن 
بُعد لجهاز العرض )DRSM( لموصل GCAI لرؤية سلاسل 

الراديو ورموزه. 

تشغيل/إيقاف تشغيل الراديو
تشغيل - ادفع مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل لأسفل. سترى 	•

نقطة خضراء.

إيقاف التشغيل - ادفع مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل لأعلى.	•

أزرار عناصر التحكم في القنوات أو المنطقة أو مستوى الصوت
الزر متعدد الوظائف )MFB(* - للتبديل بين وضع مستوى 	•

الصوت أو القناة أو المنطقة.

زر السهم لأعلى - لرفع مستوى الصوت؛ للتبديل بين القنوات أو 	•
المناطق لأعلى.

زر السهم لأسفل - لخفض مستوى الصوت؛ للتبديل بين القنوات 	•
أو المناطق لأسفل.

* يمكن أن تتم برمجة الزر متعدد الوظائف على الزر العلوي 
والجانبي العلوي والجانبي المتوسط. ويمكن تكوينه لدعم ميزتين من 

بين وضع مستوى الصوت أو القناة أو المنطقة. 
إجراء مكالمة

اضغط على الزر متعدد الوظائف* للدخول في وضع القناة أو 11
المنطقة المطلوب.

اضغط على زر السهم لأعلى/لأسفل لتغيير القناة/المنطقة. 22

اضبط مستوى الصوت، إذا لزم الأمر.33

اضغط على زر PTT للإرسال؛ وحرره للاستقبال.44

قد تسمع الإعلان الصوتي الخاص بالقناة عند دخول وضع القناة أو 
المنطقة في حال تمت برمجته مسبقاً.

إرسال تنبيه طوارئ
اضغط على زر الطوارئ** وحرره. 11

عند استقبال إشعار الاستلام، ستسمع أربع صافرات؛ وينتهي 22
التنبيه؛ ويخرج الراديو من وضع الطوارئ.

** يتم الضغط على المؤقت الافتراضي لزر الطوارئ لتنشيط الطوارئ 
لمدة 50 ميلِّي ثانِيَة. المؤقت قابل للبرمجة، راجع تشغيل الطوارئ في 

دليل المستخدم للحصول على تفاصيل.
للخروج من وضع الطوارئ في أي وقت، اضغط مع الاستمرار على 

زر الطوارئ.

  الزر العلوي*

_______________

زر السهم لأعلى

____________

الهوائي

الزر الجانبي العلوي*

_______________

 الزر الجانبي 
المتوسط*

______________

زر السهم لأسفل

_____________

مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل
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Bluetooth
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 Bluetooth

LED
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